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1.
ÚVOD
Táto výzva na predkladanie návrhov a súvisiaca smernica (ďalej „Výzva“) vychádzajú z Rozhodnutia Európskeho parlamentu a Rady č. 1718/2006/ES z 15. novembra 2006 o implementácii programu na podporu európskeho audiovizuálneho sektoru (MEDIA 2007), zverejneného v Úradnom vestníku európskych spoločenstiev 24. novembra 2006 (OJ L327, str. 12 - 29).

Za implementáciu Programu MEDIA a za rozhodnutie rozdeliť jednotlivé fondy Európskeho spoločenstva zodpovedá Európska komisia. Program MEDIA v mene a pod dohľadom Európskej komisie spravuje Výkonná agentúra pre vzdelávanie, audiovíziu a kultúru. Útvarom zodpovedným za implementáciu tejto Výzvy na predkladanie návrhov je Útvar pre Program MEDIA, ktorý je súčasťou Výkonnej agentúry pre vzdelávanie, audiovíziu a kultúru (ďalej „Agentúra“).
Táto Výzva je určená pre európske organizácie, ktorých činnosti prispievajú k realizácii cieľov Programu MEDIA ako ich charakterizuje Nariadenie rady 1718/2006/ES. Táto smernica vysvetľuje spôsob predkladania žiadostí o získanie finančnej podpory Spoločenstva. 

Medzi opatrenia zahrnuté do Nariadenia patrí podpora nadnárodnej distribúcie európskych filmov. 
Realizácia tejto Výzvy je podmienená schválením rozpočtu Európskej únie na rok 2008 jej rozpočtovým orgánom. 
2.
CIELE - PRIORITY
2.1
Ciele programu
Globálne ciele programu sú nasledovné:

a) zachovať a podporovať európsku kultúrnu a jazykovú rôznorodosť a jej kinematografické a audiovizuálne dedičstvo, zaručiť jej dostupnosť pre verejnosť a podporovať medzikultúrny dialóg 

b) zvýšiť distribúciu európskych audiovizuálnych diel v rámci aj mimo Európskej únie, a
c) posilniť konkurencieschopnosť európskych audiovizuálnych diel na otvorenom a konkurenčnom európskom trhu. 

V sektore distribúcie sú ciele programu nasledovné:

-
posilniť európsky distribučný sektor v oblasti kinodistribúcie pomocou podnecovania distributérov k investovaniu do koprodukcie, nákupu a podpory nenárodných európskych filmov a k vytváraniu koordinovaných marketingových stratégií,
-
podporovať nadnárodné šírenie európskych audiovizuálnych diel vyrobených nezávislými produkčnými spoločnosťami pomocou podnecovania spolupráce medzi vysielacími spoločnosťami na jednej a distributérmi na druhej strane.

2.2. 
Ciele „výberovej schémy“
Cieľom „výberovej“ schémy podpory je podnecovať a podporovať širšiu nadnárodnú distribúciu najnovších nenárodných európskych filmov pomocou podnecovania v prvom rade kinodistributérov k investovaniu do podpory a adekvátnej distribúcie zahraničných európskych filmov.
Cieľom schémy je taktiež podnecovať rozvíjanie kontaktov medzi produkčným a distribučným sektorom za účelom zlepšenia konkurenčnej pozície nenárodných európskych filmov.
2.3.
Priority tejto Výzvy
Táto Výzva je určená európskym spoločnostiam, ktorých činnosti prispievajú k realizácii vyššie uvedených cieľov, predovšetkým spoločnostiam kinodistribúcie. 
Zvláštna pozornosť sa bude venovať vývoju potenciálu v krajinách a regiónoch s nízkou kapacitou audiovizuálnej produkcie a v obmedzených jazykových a geografických oblastiach.
3. ČASOVÝ HARMONOGRAM
Žiadosti sa musia poslať Agentúre do nižšie uvedených termínov uzávierok (za dôkaz včasného podania sa považuje poštová pečiatka):

· 1. apríl 2008

· 1. júl 2008

Pre postup podávania žiadosti si prosím pozorne prečítajte odstavec 12.3 tejto Výzvy.
Uvedenie (premiéra) filmu v kinách sa musí uskutočniť najskôr v deň príslušnej uzávierky pre podanie žiadosti a najneskôr do 18 mesiacov odo dňa uzávierky, kedy pôvodné zoskupenie podporovaných distributérov podalo svoju žiadosť.
Oprávnené budú iba náklady vzniknuté príjemcovi pri realizácii projektu (pri kinodistribúcii) počas obdobia začínajúceho 6 mesiacov pred uvedením filmu na území a končiaceho 10 mesiacov po jeho uvedení. Maximálna dĺžka projektu je preto 16 mesiacov.
Ak príjemca posunie / zmení dátum uvedenia filmu, obdobie oprávnenosti nákladov bude upravené vzhľadom na  nový dátum uvedenia filmu v súlade s vyššie uvedeným intervalom (od 6 mesiacov pred uvedením filmu do 10 mesiacov po ňom). 
Ak sa však medzi podpísaním zmluvy a začiatkom projektu ukáže, že príjemca nebude schopný projekt v rámci stanoveného harmonogramu dokončiť z riadne opodstatnených dôvodov ktoré nedokáže ovplyvniť, obdobie oprávnenosti sa môže predĺžiť na základe žiadosti predloženej jeden mesiac pred koncom obdobia oprávnenosti stanovenom v zmluve. 
4. DISPONIBILNÝ ROZPOČET
Celkový rozpočet určený na spolufinancovanie projektov v rámci tejto Výzvy je približne 12 250 000 EUR a závisí od schválenia rozpočtu Európskej únie na rok 2008 jej rozpočtovým orgánom.  

Agentúra si vyhradzuje právo nerozdeliť celý rozpočet.

Výška finančného príspevku, ktorý sa má udeliť, sa stanoví v rámci limitov disponibilných rozpočtových prostriedkov a vzhľadom na výberové kritériá a kritériá pre udelenie. V žiadnom prípade však výška finančného príspevku udeleného Agentúrou nemôže prekročiť 50% celkových oprávnených nákladov na projekt. Zvyšné finančné prostriedky musí zabezpečiť spoločnosť príjemcu.
Výška finančného príspevku udeleného Agentúrou jednotlivým spoločnostiam sa stanovuje vzhľadom na náklady a charakter každej navrhovanej činnosti. Príjemcovia budú informovaní o konečnej výške schváleného finančného príspevku pri podpise zmluvy. Podpora bude mať formu dotácie.

Maximálna výška grantu bude 150 000 EUR na distributéra a na distribuovaný film.
5. KRITÉRIÁ OPRÁVNENOSTI
Žiadosti spĺňajúce nasledujúce kritériá budú predmetom hĺbkového hodnotenia.
Žiadosti riadne podpísané konateľom spoločnosti musia byť predložené pred príslušnými uzávierkami a na formulároch žiadosti tvoriacich prílohu tejto Výzvy.
5.1. Oprávnené spoločnosti
Výzva je otvorené pre:
Európske spoločnosti
Spoločnosť vlastnená priamo alebo väčšinovým podielom občanmi členských štátov Európskej únie a Európskeho hospodárskeho priestoru alebo občanmi iných európskych krajín zúčastňujúcich sa Programu MEDIA a registrovaná v jednej z týchto krajín.
Kinodistributér
Kinodistributér vykonáva podnikateľskú aktivitu zameranú na uvádzanie filmu pred širokou diváckou verejnosťou za účelom jeho využívania v kinách. Táto činnosť môže zahŕňať aspekty technického vydávania audiovizuálneho diela (dabovanie a titulkovanie, príprava kópií, distribúcia kópií a pod.) ako aj marketing a podporné aktivity (výroba trailerov a propagačného materiálu, nákup reklamného priestoru, organizovanie podporných podujatí atď.).

Podporiť sa môže aj digitálna distribúcia za predpokladu minimálnej kvality (=1,3 k). 

To vylučuje DVD, DVIX, Digital Beta a všetky ďalšie podpory s rozlíšením do 1.3K ako kópie alebo zdroja filmov pre uvedenie v kinách. 

Náklady, ktoré sú pre digitálnu distribúciu špecifické (master či akýkoľvek iný ekvivalent nákladov na inter-negatív a duplikáciu) sú preto oprávnené.  

Distributéri sa môžu podporiť za digitálnu aj nedigitálnu distribúciu filmu súčasne.

Kinodistributér musí spĺňať nasledujúce kritériá:

1. byť držiteľom práv na kinodistribúciu filmu na príslušnom území,
2. realizovať kinodistribúciu filmu na území (určuje dátum uvedenia, plánuje, kontroluje a realizuje distribúciu a podpornú kampaň), a

3. zaplatiť súvisiace distribučné náklady.

Ak sa na distribučných činnostiach zúčastňuje niekoľko spoločností, zmluvy/dohody medzi týmito spoločnosťami sa musia vopred predložiť Agentúre. Agentúra bude za oprávnenú považovať tú distribučnú spoločnosť, ktorá spĺňa väčšinu kritérií zadefinovaných v odstavci vyššie. 

Využívanie « fyzických distributérov » na konkrétne služby (rezervácia kín, distribúcia kópií a výber tržieb) je dovolené za predpokladu, že sa o tom Agentúra vopred upovedomí. Takíto « fyzickí distributéri » nie sú oprávnení na získanie podpory. 
5.1.1   Právny štatút
Agentúra môže pristúpiť k zmluve jedine na základe uspokojivých dôkazov o právnom štatúte žiadateľa.
Žiadateľ musí vyplniť príslušný Formulár o právnom štatúte vo svojom rodnom jazyku (http://ec.europa.eu/budget/execution/legal_entities_en.htm) a musí predložiť nasledujúce dokumenty:

· Súkromné spoločnosti, združenia a pod.:

· Kópiu Osvedčenia o registrácii/inkorporácii (z Úradného vestníka, ak je to relevantné) a kópiu Registrácie pre DPH (AJ v krajinách, kde sa číslo registrácie a čísla pre DPH zhodujú), a Stanovy spoločnosti
· Verejné subjekty:
· Kópiu výnosu/zákonu alebo uznesenia vlády či akéhokoľvek iného úradného dokumentu, na základe ktorého bol verejný subjekt založený.

· Jednotlivci:   
· Kópiu občianskeho preukazu alebo pas.
Upozornenie: Jednotlivci zaregistrovaní ako platcovia DPH sa budú považovať za súkromné spoločnosti.
Právna forma spoločnosti môže byť v každej krajine iná, príslušný formulár o právnom štatúte v prílohe tejto smernice slúži len ako vzor. Žiadatelia si musia stiahnuť správny formulár zo stránky http://ec.europa.eu/budget/execution/legal_entities_en.htm a vyplniť ho vo svojom rodnom jazyku. 
5.2. Oprávnené krajiny 

Účastnícke krajiny 
Táto Výzva je otvorená pre spoločnosti registrované a vo vlastníctve občanov členskej krajiny Európskej únie k 1. januáru 2008 a krajín Dohovoru o európskom hospodárskom priestore  zúčastňujúcich sa Programu MEDIA 2007 (Island, Lichtenštajnsko a Nórsko) a Švajčiarsko.
Krajiny s nízkou produkčnou kapacitou 

Pre účely tejto Výzvy sa za krajiny s nízkou produkčnou kapacitou považujú: Belgicko, Bulharsko, Cyprus, Česká republika, Dánsko, Estónsko, Fínsko, Grécko, Holandsko, Írsko, Island, Lichtenštajnsko, Litva, Lotyšsko, Luxembursko, Maďarsko, Malta, Nórsko, Poľsko, Portugalsko, Rakúsko, Rumunsko, Slovensko, Slovinsko, Švajčiarsko a Švédsko. 

5.3. Oprávnené filmy
Európsky film
Všetky najnovšie hrané diela (vrátane animovaných filmov) a dokumentárne diela s minimálnou dĺžkou 60 minút spĺňajúce nasledujúce podmienky: 

-
dielo bolo väčšinovým podielom vyrobené producentom alebo producentmi registrovanými v krajinách zúčastňujúcich sa Programu MEDIA. Aby sa produkčné spoločnosti považovali za skutočného producenta, musia byť ako také uvedené v záverečných titulkoch. Pri stanovení skutočného producenta sa môžu zohľadniť aj ďalšie prvky ako kreatívna kontrola, vlastníctvo práv na využívanie a podiel na ziskoch; 
a 

· dielo musí byť vyrobené za významnej účasti odborníkov, ktorí sú občanmi/obyvateľmi krajín zúčastňujúcich sa Programu MEDIA. ‘Významná účasť’ sa definuje ako získanie viac ako 50% bodov na základe nižšie uvedenej tabuľky (t.j. 10 a viac bodov v prípade hraného diela alebo najvyšší podiel bodov, ak je celkový počet nižší ako 19, ako to zvyčajne býva pri dokumentárnych dielach a animovaných filmoch, pri ktorých sa v záverečných titulkoch zvyčajne neuvádzajú všetky kategórie):
	+
	Body

	Režisér
	3

	Scenárista
	3

	Skladateľ
	1

	Herec 1
	2

	Herec 2
	2

	Herec 3
	2

	Umelecký vedúci/Vedúci výpravy
	1

	Kameraman
	1

	Strihač
	1

	Zvukový inžinier
	1

	Miesto nakrúcania
	1

	Laboratóriá
	1

	Celkom
	19


Za najnovšie filmy sa považujú také filmy, ktorých prvé autorské právo vzniklo v roku 2005 alebo neskôr.
Filmy obsahujúce reklamné, pornografické alebo rasistické materiály a filmy hlásajúce násilie nie sú oprávnené na získanie podpory.
Národný / nenárodný európsky film
Európske filmy sa budú považovať za národné v tom členskom štáte alebo na tom území zúčastňujúcom sa na Programe MEDIA, ktorého občania / obyvatelia sa zúčastnili v najväčšej miere na výrobe filmu na základe vyššie uvedenej bodovej tabuľky. Vo všetkých ostatných oblastiach sa budú považovať za nenárodné.
Malé filmy
Filmy s rozpočtom výroby nižším ako EUR 3 mil. EUR sa považujú za malé filmy.
Stredné filmy
Filmy s rozpočtom výroby medzi 3 mil. EUR a 15 mil. EUR sa považujú za stredné filmy. 

Filmy s rozpočtom výroby vyšším ako 15 mil. EUR nie sú oprávnené na výberovú podporu. 

Sú však oprávnené na automatickú podporu (pozri Výzvu na predkladanie návrhov EACEA/27/07).

5.4.
 Oprávnené zoskupenia
· Ak zoskupenie distributérov ešte nezískalo v rámci « výberovej » schémy pre podporu distribúcie Programu MEDIA podporu pre  navrhovaný film: 
Malé filmy: oprávnené sú iba žiadosti od zoskupení minimálne piatich distributérov pôsobiacich na rozličných národných územiach (a podľa možnosti v rôznych jazykoch) navrhujúci distribúciu jedného alebo viacerých najnovších nenárodných európskych filmov.

Stredné filmy: oprávnené sú iba žiadosti od zoskupení minimálne siedmich distributérov pôsobiacich na rozličných národných územiach (a podľa možnosti v rôznych jazykoch) navrhujúci distribúciu jedného alebo viacerých najnovších nenárodných európskych filmov.

Uvedenie (premiéra) filmu v kinách (nepočítajúc predpremiéry a mimoriadne premietania) sa musí uskutočniť na príslušných územiach najskôr v deň príslušnej uzávierky pre podanie žiadosti v rámci tejto Výzvy a najneskôr 18 mesiacov po tomto termíne.
	Uzávierka pre podanie žiadosti:
	Premiéra film sa nemôže uskutočniť pred:
	Premiéra filmu sa nemôže uskutočniť po:

	1. apríl 2008
	1. aprílom 2008
	1. októbri 2009

	1. júl 2008
	1. júlom 2008
	1. januári 2010


Každé zoskupenie musí mať koordinátora zodpovedajúceho za predloženie „Formulára pre film/zoskupenie“.
· Ak zoskupenie distributérov už získalo v rámci « výberovej » schémy pre podporu distribúcie Programu MEDIA podporu pre  navrhovaný film:
Jeden či niekoľkí distributéri, ktorí majú záujem, sa môžu pridať k jestvujúcemu zoskupeniu už podporovanému v rámci Programu MEDIA pre distribúciu toho istého filmu.

Potvrdenie existencie takéhoto zoskupenia musí poskytnúť koordinátor zoskupenia.
Premiéra filmu (nepočítajúc predpremiéry a mimoriadne premietania) sa musí uskutočniť na príslušnom území najskôr v deň príslušnej uzávierky pre podanie žiadosti v rámci tejto Výzvy a najneskôr 18 mesiacov po termíne uzávierky, v ktorom pôvodné zoskupenie podporovaných distributérov svoju žiadosť podalo.
5.5.
 Oprávnené žiadosti
Aby sa žiadosti považovali za oprávnené, musia: 

· byť predložené na oficiálnych formulároch žiadosti (Príloha 2);

· obsahovať všetky oficiálne formuláre, riadne vyplnené a podpísané konateľom spoločnosti (vyžadujú sa originálne podpisy); 

· byť zaslané Agentúre do príslušnej uzávierky (za dôkaz včasného podania sa považuje poštová pečiatka);

· obsahovať podpísaný, podrobný, vyvážený a správne vypočítaný rozpočet spĺňajúci všetky podmienky stanovené v tejto Výzve;

· obsahovať všetky dokumenty požadované v Kontrolnom zozname (pozri formuláre žiadosti).

Agentúra si vyhradzuje právo vyžiadať si od žiadateľa ďalšie informácie. 

6. KRITÉRIÁ PRE VYLÚČENIE
Žiadatelia musia potvrdiť, že sa nenachádzajú v žiadnej zo situácií charakterizovaných v článkoch 93 & 94 Finančných predpisov platných pre všeobecný rozpočet Európskych spoločenstiev (Nariadenie rady ES, Euratom-č. 1605/2002) v zmene a doplnení Nariadenia rady (ES, Euratom) č. 1995/2006 z 13. decembra 2006 a uvedených nižšie. 

Ak sa žiadatelia nachádzajú v ktorejkoľvek z nasledujúcich situácií, budú z účasti na tejto Výzve vylúčení:

(a) zbankrotovali alebo sú v konkurznom konaní, ich záležitosti spravuje súd, vstúpili do rokovaní s veriteľmi, pozastavili podnikateľskú činnosť, sú predmetom konania v týchto záležitostiach, alebo sa nachádzajú v inej, podobnej situácii vyplývajúcej z podobných konaní v zmysle národných zákonov a predpisov;
(b) boli usvedčení z porušenia princípov profesionálnej etiky na základe rozsudku s platnosťou res judicata;
(c) dopustili sa hrubého porušenia profesionálnej etiky akýmkoľvek spôsobom, ktorý môže zmluvný orgán dokázať;
(d) nesplnili svoju povinnosť odviesť príspevky na sociálne poistenie alebo zaplatiť dane v súlade so zákonmi krajiny registrácie,  alebo v súlade so zákonmi krajiny zmluvného orgánu  alebo krajiny, v ktorej sa projekt realizuje;
(e)  bol voči nim vynesený rozsudok s platnosťou res judicata za spreneveru, korupciu, účasť na organizovanom zločine alebo akejkoľvek inej nezákonnej činnosti poškodzujúcej finančné záujmy Spoločenstiev;
(f) ak boli v rámci udeľovania iného grantu alebo obstarávania financovaného z rozpočtu Spoločenstva vyhlásení za stranu závažne porušujúcu zmluvu z dôvodu neplnenia zo zmluvy vyplývajúcich záväzkov.

Finančný príspevok nebude udelený žiadateľom, ktorí v čase posudzovania žiadosti:
(a)
sú predmetom konfliktu záujmov;

(b)
sa dopustili pri podávaní informácií vyžadovaných kontraktačným orgánom ako podmienky účasti na konaní udeľovania grantu ich skreslenia, alebo tieto informácie neposkytli.

V zmysle ustanovení článkov 93 až 96 Finančného predpisu sa môžu udeliť správne a finančné pokuty žiadateľom, ktorí sa dopustili skreslenia údajov alebo závažného porušenia svojich zmluvných záväzkov vyplývajúcich z predchádzajúcej zmluvy o udelení podpory.
V záujme dodržania týchto podmienok musia žiadatelia podpísať čestné prehlásenie o tom, že sa nenachádzajú v žiadnej zo situácií uvedených v článkoch 93 a 94. Toto prehlásenie je súčasťou Formulára žiadosti v Prílohe 2.
7.
VÝBEROVÉ KRITÉRIÁ
Žiadatelia musia mať stabilné a dostatočné zdroje financovania na vykonávanie svojej činnosti počas celého obdobia realizácie projektu alebo roku, na ktorý bude grant udelený a na jeho spolufinancovanie. Musia mať profesionálne kompetencie a kvalifikácie potrebné na realizáciu navrhovaného projektu či pracovného programu.
Žiadatelia, ktorí nepredložia požadovanú dokumentáciu a žiadatelia, o ktorých sa na základe predloženej dokumentácie ukáže, že nespĺňajú výberové kritériá, budú vylúčení.  

7.1. Prevádzková kapacita 
Žiadatelia musia predložiť dôkaz svojich profesionálnych kompetencií, kvalifikácií a/alebo skúseností potrebných na realizáciu navrhovaného projektu.

Toto kritérium sa bude posudzovať na základe nasledujúceho (-ich) dokumentu (-ov), ktorý (-é) musia byť súčasťou predkladanej žiadosti:

· profesijný životopis konateľa spoločnosti, a 
· profesijný životopis vedúceho distribúcie (ak nejde o tú istú osobu).
7.2. Finančná kapacita
Žiadatelia musia predložiť dôkaz o:

- stabilných a dostatočných zdrojoch financovania na vykonávanie svojej činnosti počas obdobia realizácie projektu.
Toto kritérium sa bude posudzovať na základe nasledujúcich dokumentov, ktoré musia byť súčasťou predkladanej žiadosti:

· kompletná audítorom overená účtovná uzávierka za posledné účtovné obdobie, v ktorom sa účtovná uzávierka vyhotovila vrátane súvahy a výkazu ziskov a strát. Musí byť overená registrovaným externým audítorom;
· nové spoločnosti: prehlásenie banky (dokument predkladaný bankou, ktorým banka potvrdzuje, že žiadajúca spoločnosť je majiteľom riadne vedeného účtu);

· formulár o bankových údajoch (pozri str. 3 Formulára žiadosti pre spoločnosti) vyplnený žiadateľom a potvrdený bankou (vyžadujú sa originálne podpisy);
· formulár o finančnej kapacite (pozri bod IV Formulára žiadosti pre spoločnosti) pozorne a kompletne vyplnený a podpísaný konateľom AJ audítorom. Informácie (číselné) musia byť dané v národnej mene a musia vychádzať z overenej účtovnej uzávierky. Formulár žiadosti musí obsahovať ročné zúčtovanie za posledné 2 finančné roky v prípade ziskových spoločností a za posledný rok v prípade neziskových spoločností. Žiadateľ sa zaručuje za správnosť a overiteľnosť týchto údajov. Tieto informácie sa vyžadujú za účelom posúdenia finančnej sily žiadateľa a jeho kapacity z hľadiska spolufinancovania.

Všimnite si prosím, že vyžadované údaje sa líšia v závislosti od toho, či je žiadateľ ziskovou (podnikateľskou) alebo neziskovou spoločnosťou.
Agentúra si vyhradzuje právo uplatniť tieto kritériá pri zohľadnení právneho rámca rôznych krajín zúčastňujúcich sa Programu.
Ak Agentúra na základe poskytnutej dokumentácie usúdi, že finančná kapacita žiadateľa nebola dokázaná alebo nie je dostatočná, môže:

º 
žiadosť zamietnuť,
º 
vyžiadať si ďalšie informácie,
º 
vyžadovať garanciu (pozri 9.3)
º 
ponúknuť zmluvu o poskytnutí grantu bez predfinancovania.
7.3. Audit  
Žiadatelia žiadajúci o príspevok vo výške viac ako 500 000 EUR musia k overenej účtovnej uzávierke pripojiť aj správu o externom audite uskutočnenom registrovaným externým audítorom
. Táto správa potvrdzuje účtovnú uzávierku za posledné alebo ostatné účtovné obdobie a poskytuje posúdenie finančnej schopnosti realizovať projekt na základe údajov z konca posledného auditovaného roku, ale aj schopnosť spoločnosti v bežnom roku.
8.
KRITÉRIÁ PRE UDELENIE
Kritériá pre udelenie umožňujú posúdiť kvalitu predkladaných návrhov z hľadiska stanovených cieľov a priorít. Približne 40% ročného rozpočtu výberovej schémy bude pridelených malým filmom a zvyšných 60% stredným filmom.
Agentúra rozhodne o udelení grantov na základe nasledujúcich kritérií:
· Ak zoskupenie distributérov ešte nezískalo v rámci « výberovej » schémy pre podporu distribúcie Programu MEDIA podporu pre  navrhovaný film: 
V rámci možností disponibilných rozpočtových zdrojov Agentúra vyberie zoskupenia distributérov, ktorí na základe nasledujúcich kritérií získajú najvyšší počet bodov: 

Malé filmy (náklady na výrobu < 3 mil. EUR)

	
	Body

	Počet oprávnených distributérov v zoskupení (minimum 5)
	1 bod/každý oprávnený distributér

	Bónus za zoskupenie 10 a viac distributérov
	2


	Film vyrobený vo FR alebo UK
	0

	Film vyrobený v DE, ES alebo IT
	1

	Film vyrobený v krajine s nízkou produkčnou kapacitou
	2

	Film vyrobený v novom členskom štáte Európskej únie (ktorý vstúpil do EÚ v roku 2004 alebo neskôr)
	3

	Prvý alebo druhý hraný film režiséra
	2

	Dokumentárny film
	2

	Animovaný film
	1

	Film pre deti
	1

	Koordinátor zoskupenia je obchodným zástupcom /  producentom filmu
(+ 1 ak obchodný zástupca pochádza z inej krajiny ako film)
	2


Stredné filmy (náklady na výrobu: 3 – 15 mil. EUR)

	
	Body

	Počet oprávnených distributérov v zoskupení (minimum 7)
	1 bod/každý oprávnený distributér

	Film s rozpočtom výroby 3 – 5 mil. EUR  
	1

	Film s rozpočtom výroby 5 – 15 mil. EUR
	0

	Film vyrobený vo FR alebo UK
	0

	Film vyrobený v DE, ES alebo IT
	1

	Film vyrobený v krajine s nízkou produkčnou kapacitou
	2

	Film vyrobený v novom členskom štáte Európskej únie (ktorý vstúpil do EÚ v roku 2004 alebo neskôr)
	3

	Prvý alebo druhý hraný film režiséra
	2

	Dokumentárny film
	2

	Animovaný film
	1

	Film pre deti
	1

	Koordinátor zoskupenia je obchodným zástupcom /  producentom filmu
(+ 1 ak obchodný zástupca pochádza z inej krajiny ako film)
	2


Zvláštna pozornosť sa bude venovať stálym zoskupeniam distributérov, ktorí sú majiteľmi distribučných práv a uchádzajú sa o podporu pre viaceré oblasti súčasne. S cieľom oceniť a posmeliť takýto druh európskych distribučných štruktúr sa takýmto zoskupeniam udelia ďalšie 2 mimoriadne body. 

V prípade výberu môže zoskupenie získať vyššie percento príspevku MEDIA (v rámci 50% limitu a žiadanej sumy) z dôvodu vyšších nákladov vzniknutých pri spoločných alebo koordinačných činnostiach.
Aby sme sa vyhli nedorozumeniu, spoločnosti, ktoré majú dcérske spoločnosti na iných územiach, sa v zmysle tejto Výzvy nepovažujú za stále zoskupenia.

· Ak zoskupenie distributérov už získalo v rámci « výberovej » schémy pre podporu distribúcie Programu MEDIA podporu pre  navrhovaný film:

V rámci limitu 15% disponibilných rozpočtových zdrojov pri každom posudzovaní Agentúra „automaticky” vyberie tieto projekty za predpokladu, že spĺňajú podmienky zadefinované v častiach  5, 6 a 7 tejto Výzvy.
9.
FINANČNÉ PODMIENKY
Akceptácia žiadosti nepredstavuje záväzok udeliť finančný príspevok vo výške žiadanej príjemcom. Udelenie grantu nezakladá oprávnenie na ďalšie roky. 

Granty poskytované Spoločenstvom sú motiváciou pre realizáciu projektov a sú založené na princípe spolufinancovania. Dopĺňajú finančný príspevok žiadateľa a/alebo národné, regionálne alebo súkromné finančné príspevky získané inde.
Udelená sume nemôže byť vyššia ako žiadaná suma.
Žiadosti o grant musia obsahovať podrobný predbežný rozpočet, v ktorom sú všetky ceny uvedené v eurách.
Rozpočet činnosti pripojený k žiadosti musí mať príjmovú a výdavkovú stranu vyváženú a jednoznačne vykazovať náklady oprávnené pre financovanie u rozpočtu Spoločenstva.

Žiadateľ musí uviesť zdroje a výšku všetkých ďalších finančných prostriedkov získaných alebo žiadaných v tom istom finančnom roku pre tú istú činnosť alebo pre každú ďalšiu činnosť a bežné činnosti.

Účelom ani dôsledkom grantu Spoločenstva nemôže byť vytváranie zisku pre príjemcu. Zisk sa definuje ako prebytok príjmov nad nákladmi. V prípade prebytku bude grant znížený o príslušnú sumu.
V prípade výberu projektu sa medzi Agentúrou a príjemcom podpíše zmluva, v ktorej sa príjemca zaviaže, že pracovníkom Agentúry, pracovníkom Dvora audítorov európskych spoločenstiev a osobám nimi oprávneným umožní adekvátny prístup na miesta a do priestorov, kde sa projekt realizuje a ku všetkým dokumentom súvisiacim s technickým a finančným riadením činností. Prístup osôb oprávnených Agentúrou môže byť predmetom dohôd o zachovaní tajomstva uzatvorených medzi Agentúrou a príjemcom.
Príjemca zároveň súhlasí, aby Agentúra a Dvor audítorov európskych spoločenstiev a osoby nimi poverené mohli overiť používanie finančného príspevku, v súlade s Finančným predpisom platným pre všeobecný rozpočet európskych spoločenstiev v zmenách a doplnení, počas trvania projektu a piatich rokov po jeho ukončení.
Kontroly Agentúry alebo Dvora audítorov európskych spoločenstiev alebo osôb nimi poverených sa môžu uskutočňovať na základe dokumentácie alebo na mieste.
Príjemca sa zaväzuje zabezpečiť, aby tieto povinnosti akceptovali všetci jeho partneri.
Menové kurzy
Predbežný rozpočet sa musí predložiť v eurách. 
V krajinách, ktoré nie sú členmi eurozóny, alebo pre náklady vzniknuté v menách krajín, ktoré nie sú členmi eurozóny, sa musí použiť oficiálny menový kurz zverejnený Komisiou na začiatku každého mesiaca pre mesiac, v ktorom sa projekt predkladá.
Tento menový kurz je k dispozícii aj v kanceláriách MEDIA Desk a Antennae a na webovej stránke Komisie na http://ec.europa.eu/budget/inforeuro/. 
9.1
Postup vyplácania
V prípade definitívneho schválenia Agentúrou sa medzi Agentúrou a príjemcom uzatvorí zmluva o finančnej podpore daná v eurách a zakotvujúca podmienky a rozsah financovania. Táto zmluva (originál) sa musí podpísať a obratom vrátiť Agentúre. Agentúra ju podpisuje ako posledná. 
Všeobecné pravidlo pre realizáciu platieb je nasledovné:
· Čiastka predfinancovania vo výške 50% sa príjemcovi prevedie do 45 dní odo dňa podpísania zmluvy druhou z dvoch strán zmluvy a po obdržaní všetkých potrebných garancií. Účelom predfinancovania je poskytnúť príjemcovi počiatočné zdroje.  

· Vyplatenie zostatku sa uskutoční po ukončení činnosti na základe realizácie projektu a po schválení záverečných správ Agentúrou. Agentúra si pre schválenie platby môže po predložení záverečných správ od príjemcov vyžiadať dodatočné informácie. Výška poslednej splátky závisí od skutočných oprávnených nákladov vzniknutých príjemcovi v období oprávnenosti nákladov a od skutočnej výšky zabezpečeného spolufinancovania. Ak je to relevantné, od príjemcu sa bude vyžadovať vrátenie každého prebytku vyplateného v rámci počiatočného predfinancovania. Posledná splátka sa prevedie do 45 dní odo dňa schválenia záverečných správ Agentúrou, ktoré budú pripojené k žiadosti o vyplatenie zostatku.
Agentúra stanoví výšku poslednej splátky príjemcovi na základe záverečných správ potvrdených nezávislým a registrovaným externým auditorom.
9.2
Potvrdenie finančných výkazov a účtovnej dokumentácie
Schvaľujúci úradník zodpovedný za zdôvodnenie všetkých platieb na základe zhodnotenia rizík si môže vyžiadať potvrdenie finančných výkazov a účtovnej dokumentácie vydané registrovaným auditorom a v prípade štátnych orgánov príslušným nezávislým štátnym úradníkom. V prípade grantu na činnosť alebo operatívneho grantu musí byť potvrdenie pripojené k žiadosti o platbu. Potvrdenie musí v súlade s metodikou schválenou zodpovedným schvaľujúcim úradníkom potvrdzovať, že náklady vykazované príjemcom vo finančných výkazoch tvoriace východisko žiadosti pre platbu sú reálne, správne zaznamenané a oprávnené v súlade so zmluvou o poskytnutí grantu. Okrem jednorázových súm a paušálneho financovania je potvrdenie finančných výkazov a účtovnej dokumentácie povinné pre priebežné platby za finančný rok a pre platby zostatkov v prípade grantov na činnosti vo výške viac ako 750 000 EUR (vrátane) a operatívnych grantov vo výške viac ako 100 000 EUR (vrátane).

9.3
Garancia
Agentúra môže žiadať od každej organizácie, ktorej bol udelený grant, predloženie garancie vopred z dôvodu obmedzenia finančných rizík súvisiacich s vyplatením predfinancovania.
Cieľom takejto garancie je prevod zodpovednosti za záväzky príjemcu na banku alebo finančnú inštitúciu ako neodvolateľných ručiteľov resp. ručiteľov v prvom poradí.

Táto finančná garancia daná v euro musí byť poskytnutá certifikovanou bankou alebo finančnou inštitúciou registrovanou v niektorom členskom štáte Europskej únie.
Garancia bude uvoľnená postupne ako sa bude predfinancovanie zúčtovávať voči priebežným platbám alebo platbám zostatkov v prospech príjemcu v súlade s podmienkami stanovenými v zmluve o poskytnutí grantu.
9.4
Dvojité financovanie
Podporované projekty nemôžu využívať na tú istú činnosť žiadne iné financovanie Spoločenstva. 
9.5
Oprávnené náklady
Aby sa náklady považovali v rámci tejto Výzvy za oprávnené, musia:
· byť nevyhnutné pre realizáciu činnosti/ projektu, zahrnuté do predbežného rozpočtu priloženého k zmluve, nevyhnutné a odôvodnené pre dokončenie činnosti/projektu a v súlade s princípmi dobrého finančného manažmentu predovšetkým z hľadiska hodnoty za peniaze a efektívnosti nákladov,
· vzniknúť počas trvania činnosti/projektu v zmysle definície zmluvy,
· reálne vzniknúť príjemcovi, byť zaúčtované v účtovníctve príjemcu v súlade s platnými účtovnými predpismi a priznané v súlade s platnými zákonmi o daniach a sociálnom zabezpečení,
· byť identifikovateľné a overiteľné a podložené originálnymi účtovnými dokladmi,
· bezprostredne súvisieť s distribúciou príslušného filmu, a
· vzniknúť v období oprávnenosti nákladov.
Príjemcovia podpory Spoločenstva sú povinní viesť prehľadné analytické účtovníctvo nákladov pre každý podporený projekt. Tento systém účtovníctva a klasifikácie uľahčí overovania a schválenie konečných nákladov registrovaným externým audítorom, ktoré je nevyhnutné pre vyplatenie prípadného finančného príspevku.
Jednotlivé kategórie oprávnených nákladov sú jednoznačne stanovené vo formulári „Rozpočet distribúcie“. V krátkosti môžeme rozlišovať nasledujúce kategórie:
Náklady na reklamu (záhlavie 1)
Propagačný materiál: návrh, grafická úprava a tlač plagátov, diapozitívov a fotografií, výroba reklamných spotov pre rozhlas a TV, letáky, návrh a grafická úprava tlačových reklám …

Priestor pre publicitu: umiestnenie trailerov filmu, zakúpenie reklamných priestorov (plagát, TV, rozhlas, tlač), rozširovanie letákov/pohľadníc a poštových zásielok. 

Náklady na podporu predaja (záhlavie 2)

Podpora predaja: Materiály podpory predaja ako podklady pre tlač, organizovanie premietaní pre zástupcov tlače, premiéry a recepcie pri uvedení filmu na príslušnom území, organizovanie skúšobných premietaní, náklady na dopravu a ubytovanie režiséra/hercov filmu na distribučnom území počas podpory predaja filmu, návrh a vyhotovenie webovej/domovskej stránky pre podporu predaja filmu, materiály pre tlač v elektronickej podobe, …

Optické náklady (záhlavie 3)

Medzi tieto náklady patria náklady súvisiace s optickou výrobou a obehom kópií na premietanie filmu v kinách: vyhotovenie internegatívu a kópií filmu, dabovanie a titulkovanie kópií filmu, poistenie, preprava a dane, údržba kópií, náklady národných systémov na certifikáciu filmu.

Digitálne náklady (záhlavie 4)

Tieto náklady zahŕňajú náklady súvisiace s optickým vyhotovením a obehom digitálnych kópií na premietanie filmu v kinách: tzv. mastering
 a duplikácia digitálnych kópií, dabovanie a titulkovanie digitálnych kópií filmu, poistenie, preprava a dane, údržba kópií, náklady národných systémov na certifikáciu filmu.

DVD a Digital Beta pre účely podpory predaja musia byť zahrnuté pod záhlavie 2 Náklady na podporu predaja.

Ak sú digitálne náklady podľa vyššie uvedeného zoznamu oprávnené, jednotlivé digitálne úkony/služby v súvislosti s nasledovnými musia byť špecifikované:
- master (Digital Source Master (DSM), Digital Cinema Distribution Master (DCDM), špecifické farebné tieňovanie pre digitálne premietanie…);

- digitálne kópie: špecifikovať, aký druh digitálnej kópie používate;

- dabovanie a titulkovanie.

Ostatné náklady (záhlavie 5)

Náklady na audit

Ak v rámci plnenia prípadnej zmluvy o finančnej podpore Agentúra príjemcu požiada o predloženie prehlásenia o konečných nákladoch na projekt, tento dokument musí byť potvrdený registrovaným externým auditorom na základe podkladovej dokumentácie a účtovných záznamov/dokladov príjemcu.
Ďalšie náklady
Vo formulári je vynechané miesto pre uvedenie ostatných nákladov bezprostredne súvisiacich s projektom, ktoré nie sú vo formulári uvedené samostatne. Aby boli tieto „ďalšie náklady“ oprávnené, nemôžu spadať pod náklady zahrnuté do kapitoly 9.5 ‘neoprávnené nálady’ a musia byť jasne identifikované a špecifikované vo formulári žiadosti a vo finančnom výkaze. Ďalej, tieto náklady zvyčajne spojené s bežnou prevádzkou spoločnosti nie sú oprávnené v rámci tohto záhlavia. Náklady musia byť špecifikované iba ak presahujú sumu 5 000 EUR. 
Nepriame (režijné) náklady)

Paušálna suma do výšky maximálne 7% oprávnených priamych distribučných nákladov v rámci limitu 30 000 EUR na projekt na pokrytie nasledujúcich nepriamych nákladov príjemcu súvisiacich s projektom: prenájom kancelárskych priestorov spoločnosti, poistenie, náklady na údržbu, telekomunikácie, poštové poplatky, kúrenie, osvetlenie, voda, elektrina, kancelárske potreby, prenájom stánkov na veľtrhoch a festivaloch.

Celková suma nepriamych nákladov účtovaných príjemcom majúcim rôzne zmluvy o finančnej podpore nemôže byť vyššia ako celkové náklady vzniknuté príjemcovi v týchto kategóriách nákladov za obdobie finančného zúčtovania.
Nepriame náklady nemôžu zahŕňať náklady uvádzané pod inými rozpočtovými kapitolami.
9.6
Neoprávnené náklady
Za neoprávnené sa považujú nasledujúce náklady:

- kapitálové výnosy;

- dlhy a poplatky za dlhovú službu;

- rezervy na straty alebo potenciálne budúce záväzky;

- dlžné úroky;

- problematické dlhy;

- kurzové straty;

- DPH, okrem prípadov ak príjemca dokáže, že mu nebude vrátená;

- náklady vykázané príjemcom a pokryté inou činnosťou alebo pracovným programom podporeným grantom Spoločenstva;

- nadmerné a neopodstatnené výdavky;
- finančné náklady (bankové poplatky, náklady súvisiace s otvorením a vedením bankových účtov, kurzové poplatky a ďalšie bankové poplatky);

- úroky z úverov;

- nepeňažné vklady (ako partnerstvo s rôznymi médiami pre zabezpečenie publicity).
10.
ZMLUVY S DODÁVATEĽMI A ZMLUVY O OBSTARÁVANÍ
Nie je relevantné. 
11.
PUBLICITA
Všetky granty udelené počas finančného roka musia byť zverejnené na internetovej stránke inštitúcií Spoločenstva počas prvých šiestich mesiacov nasledujúceho finančného roku, po uzávierke rozpočtu, z ktorého boli udelené. Táto informácia sa môže zverejniť aj prostredníctvom akéhokoľvek iného vhodného média vrátane Úradného vestníka Európskej únie.
Agentúra so súhlasom príjemcu (pri zohľadnení skutočnosti, či informácia tohto charakteru neohrozí jeho bezpečnosť alebo nepoškodí jeho finančné záujmy) zverejní nasledujúce informácie: 
- meno a adresu príjemcu,

- predmet grantu,

- udelenú sumu a rozsah financovania.

Príjemcovia musia jednozačne uvádzať podporu Europskej únie na všetkých publikáciách a v súvislosti so všetkými činnosťami, na ktoré sa grant využíva.

Názov a logo programu a veta „podporované Programom Európskej únie MEDIA“ sa musí uvádzať na všetkých publikáciách, plagátoch, programoch a ostatných produktoch vytvorených v rámci spolufinancovaného projektu.
Všetky granty MEDIA musia zostať vo výhradnom vlastníctve príjemcu. Zákony Spoločenstva a všeobecné podmienky každej prípadnej zmluvy ponúknutej distributérovi jednoznačne stanovujú skutočnosť, že príspevok Spoločenstva (grant) „musí využívať jedine, výlučne a priamo príjemca na uhradenie vzniknutých oprávnených nákladov“. 
12.
POSTUP PREDKLADANIA ŽIADOSTÍ
Cieľom tejto časti je žiadateľom jasne vysvetliť postup, ktorý musia dodržať pri podávaní svojej žiadosti o podporu. 

Trvanie a platnosť tejto Výzvy na predkladanie návrhov
Táto smernica platí na rok 2008.

Uzávierka pre podanie žiadostí
Žiadatelia môžu predkladať svoje návrhy Agentúre v ľubovoľnom termíne. Agentúra bude posudzovať iba úplné žiadosti zaslané pred nižšie stanovenými termínmi uzávierok. Výsledok schvaľovacieho konania sa zvyčajne môže očakávať 16 týždňov po príslušnom termíne uzávierky. Toto rozhodnutie bude definitívne.

Termíny uzávierok pre predkladanie návrhov:

· 1. apríl 2008

· 1. júl 2008

Agentúra si vyhradzuje právo vyžiadať si pred prijatím konečného rozhodnutia o udelení grantu od žiadateľov ďalšie informácie.

Schválený finančný príspevok nebude v žiadnom prípade vyšší ako 50% distribučného rozpočtu predloženého jednotlivými distributérmi pre každý film. Distributér musí garantovať čiastku financovania nepokrytú podporou Spoločenstva.
12.1. Zverejnenie
Táto Výzva na predkladanie návrhov je zverejnená v Úradnom vestníku Európskej únie a je dostupná na webovej stránke Programu MEDIA na nasledujúcej adrese: http://ec.europa.eu/media   

12.2. Formuláre žiadosti
Akceptovať sa budú žiadosti o grant predložené v niektorom z oficiálnych jazykov Európskej únie (podľa možnosti v angličtine alebo francúzštine), na príslušných formulároch, riadne vyplnené, s uvedeným dátumom, doplnené vyváženým rozpočtom (príjmy/výdavky), v dvoch exemplároch (ako je zadefinované vo formulároch žiadosti) a podpísané osobou oprávnenou vstupovať do právnych záväzkov v mene žiadajúcej organizácie.
Žiadosti, ktoré nebudú obsahovať všetky stanovené dokumenty a ktoré nebudú podané pred termínom uzávierky, sa nebudú považovať za oprávnené.
Oficiálne formuláre sa dajú stiahnuť z webovej stránky uvedenej v odseku 12.1.

12.3. Postup predkladania žiadostí 
Zoskupenia európskych distribučných spoločností, ktoré majú záujem využívať vyššie špecifikovanú podporu, musia predložiť svoje návrhy na pripojených formulároch žiadosti spolu s požadovaným prílohami. 

Každý návrh musí obsahovať nasledujúce dokumenty (a ich prílohy): 

a)
Formulár žiadosti 'Distributér' (vyplnený a podpísaný všetkými konateľmi);

b)
Formulár žiadosti 'Film/Zoskupenie' (vyplnený a podpísaný koordinátorom zoskupenia);

c) Formulár žiadosti Spoločnosť 2008 vyplnený distributérom iba raz za rok a v prípade zmien (pozri Prílohu 2).

Žiadosti a dokumenty sa musia zaslať na nasledujúcu adresu do príslušného termínu uzávierky:


Education, Audiovisual and Culture Executive Agency (EACEA)

Constantin Daskalakis

BOUR  3/66

Avenue du Bourget, 1

B-1140 Brussels

Belgium

(a)  doporučenou poštou, dátum na poštovej pečiatke;

(b) doručiť osobne na vyššie uvedenú adresu; v tomto prípade bude dôkazom podpísaný doklad s uvedeným dátumom prijatia (v deň príslušného termínu uzávierky najneskôr do 15:00 hod.) 

 (c) doručovateľskou službou. 
Obálky musia byť zreteľne označené nasledovne:
MEDIA 2007 - DISTRIBUTION EACEA/28/07 – SELECTIVE CINEMA

Po predložení žiadosti sa v dokumentácii nemôžu urobiť žiadne zmeny. Ak je však potrebné objasniť niektoré aspekty, Agentúra môže žiadateľa za týmto účelom kontaktovať.
Pre udelenie grantu sa budú posudzovať iba žiadosti spĺňajúce kritériá oprávnenosti. Ak sa žiadosť posúdi ako neoprávnená, žiadateľovi bude zaslaný list s uvedením dôvodov.
Žiadateľ musí predložiť všetky distribučné zmluvy súvisiace so žiadosťou vrátane zmlúv už predložených pri žiadaní o podporu v rámci ktorejkoľvek z predchádzajúcich Výziev Programu MEDIA. Neúplné žiadosti sa budú považovať za neoprávnené.
Vybrané žiadosti budú predmetom finančnej analýzy, v súvislosti s ktorou Agentúra môže požiadať osoby zodpovedné za navrhovanú činnosť o poskytnutie ďalších informácií a (ak je to vhodné), garancie.
Informácie poskytnuté distributérom sa budú považovať za dôverné.
Žiadatelia budú čo najskôr informovaní o rozhodnutí Agentúry v súvislosti s ich žiadosťou. Rozhodnutie Komisie prijaté na základe odporúčania Agentúry bude definitívne.
Predložené materiály a dokumenty nebudú žiadateľom po ukončení hodnotiaceho a schvaľovacieho konania vrátené.
12.4. Platné predpisy
- Nariadenie rady (EC, Euratom) č. 1605/2002 z 25. júna 2002 o Finančnom predpise platnom pre rozpočet Európskych spoločenstiev v zmene a doplnení Nariadenia Rady (EC, Euratom) č. 1995/2006 z 13. decembra 2006.

- Nariadenie Komisie (EC, Euratom) č. 2342/2002 z 23. decembra 2002 v zmene a doplnení Nariadenia Komisie č. 478/2007 z 23. apríla 2007 (vykonávajúce predpisy stanovené vo vyššie uvedenom Nariadení rady č. 1605/2002) .
- Rozhodnutie Európskeho parlamentu a Rady č. 1718/2006/ES z 15. novembra 2006 o realizácii programu podpory európskeho audiovizuálneho sektoru (MEDIA 2007)

12.5 Kontakty 

Službou Komisie zodpovednej za riadenie Programu MEDIA 2007 je Výkonná agentúra EAC (EACEA).
V prípade akýchkoľvek žiadostí o vysvetlenie prosím kontaktujte: 

Maria Silvia Gatta

Maria-Silvia.Gatta@ec.europa.eu
Tel: + 32 2 295 41 15

Gabor Greiner

Gabor.Greiner@ec.europa.eu
Tel: + 32 2 295 37 75

Národné kontakty
Ďalšie informácie poskytujú kancelárie MEDIA Desk a Antennae (Príloha 1).

Prílohy
Príloha 1 – Zoznam kancelárií MEDIA DESK & ANTENNAE

Príloha 2 – Formuláre žiadosti 

· Formulár žiadosti “Spoločnosť 2008“
Vypĺňa každý distributér raz ročne a v prípade zmeny
· Formulár žiadosti „Distributér“
Vypĺňa každý žiadajúci distributér
· Formulár žiadosti „Film/Zoskupenie“
Vypĺňa koordinátor zoskupenia
Príloha 1: MEDIA Desk a Antennae

BELGIË/BELGIQUE/BELGIEN (BE)

Vlaamse Gemeenschap:

MEDIA Desk België

Vlaamse Gemeenschap

Bijlokekaai 7 F

B-9000 Gent

Tel.

(32-9) 235 22 65 

Fax 

(32-9) 233 07 09 

E-mail:


Info@mediadesk-vlaanderen.be
Internet:


http://www.mediadesk-vlaanderen.be
Nathalie Goethals


Communauté française:

MEDIA Desk Belgique

Communauté française de Belgique

44, bd Léopold II

B-1080 Bruxelles

Tel.

(32-2) 413 22 45

Fax 

(32-2) 413 20 68

E-mail: mediadesk.belgique@cfwb.be
Internet:

http://www.cfwb.be/mediadesk
Thierry Leclercq

BALGARIJA (BG)

MEDIA Desk Bulgaria 

2 - A  Kniaz Dondukov  Blvd.

1000   SOFIA

B u l g a r i a 

Tel.:  + 359 2 988 32 24  or  987 03 25

Fax:  + 359 2 987 53 69

E-mail :  info@mediadesk.bg
Internet: http://www.mediadesk.bg
Kamen Balkanski
KYPROS / KIBRIS (CY)
MEDIA Desk Cyprus
Othellou 9

CY-1016 Nicosia

Cyprus 
Tel: +357 22 305 367 

Fax: +357 22 305 368
E-mail: mediadesk@pio.moi.gov.cy
www.mediadesk.com.cy
Ioanna Americanou
CESKA REPUBLIKA (CZ)
MEDIA Desk CZ

Ceska filmova komora o.p.s.

Narodni 28

110 00  Prague 1

The Czech Republic

Tel. : +420 221 105 209 or

+420 221 105 210

Fax. : +420 221 105 303 Info@mediadesk.cz
www.mediadesk.cz
Barbora Ondrejčáková

DANMARK (DK)
MEDIA Desk Danmark
Vognmagergade, 10
DK-1120 København

Tel.

(45-33) 74 34 42

Fax 

(45-33) 74 34 65

E-mail: media@centrum.dk
Internet:

http://www.mediadesk.dk
Søren Stevns

DEUTSCHLAND (D)
MEDIA desk Deutschland

14-16 Friedensallee

D-22765 Hamburg

Tel. (49-40) 390 65 85

Fax (49-40) 390 86 32

E-mail: info@mediadesk.de
Internet: http://www.mediadesk.de
Cornelia Hammelmann

MEDIA Antenne München

Herzog Wilhelm Str. 16

D-80331 München

Tel.

(49-89) 54 46 03 30

Fax

(49-89) 54 46 03 40

E-mail: info@mediaantennemuenchen.de 

Internet: http://www.mediadesk.de
Ingeborg Degener

MEDIA Antenne Düsseldorf

14, Kaistrasse

D-40221 Düsseldorf

Tel.

(49-211) 930 50 14

Fax 

(49-211) 93 05 05

E-mail:
media@filmstiftung.de
Internet:
http://www.mediadesk.de
Heike Meyer Döring

MEDIA Antenne Berlin-Brandenburg

August-Bebel-Strasse, 26-53

D-14482 Potsdam

Tel.

(49-331) 743 87 50

Fax 

(49-331) 743 87 59

E-mail: mediaantenne@medienboard.de
Internet:
http://www.mediadesk.de
Susanne Schmitt

ESPAÑA (E)

MEDIA Desk España

Ciudad de la Imágen

C/ Luis Buñuel, 2-2°A

E-28223 Pozuelo de Alarcon

Madrid

Tel.: (34-91) 512 01 78

Fax: (34-91) 512 02 29

E-mail:

info@mediadeskspain.com
Internet:

http://www.mediadeskspain.com
Jesús Hernández Moyano

MEDIA Antenne Barcelona

Mestre Nicolau 23

E-08021 Barcelona

Tel. (34-9) 3 552 49 49

Fax (34-9) 3 552 49 53

E-mail:

media_antena.cultura@gencat.net
Internet:


http://www.media-cat.com
Alex Navarro

MEDIA Antenne San Sebastián

Ramon Maria Lili 7, 1°B

E-20002 San Sebastián

Tel.

(34-94) 332 68 37

Fax

(34-94) 327 54 15

E-mail:
info@mediaeusk.org
Internet:http://www.mediaeusk.org    
Verónica Sánchez

MEDIA Antenne Sevilla

C/ Levíes, 17 

E-41004 SEVILLE

Tel.

(34-95) 5 036 720
Fax

(34-95) 5 036 687
E-mail:


media.epgpc@juntadeandalucia.es

Internet: http://www.antenamediaandalucia.com
Catalina González 

EESTI (EE)

MEDIA Desk Estonia

c/o Estonian Film Foundation

Vana – Viru  3

101 11  TALLINN

E s t o n i a

Tel.:  +372 6 27 60 65

Fax:  +372 6 27 60 61

E-mail: mediadesk@efsa.eehttp://www.mediadesk.efsa.ee 
Internet: 
Anu Ernits

HELLAS/GREECE (EL)
MEDIA Desk Hellas
11 Fragoudi str. & Al. Pantou
GR-101 63 Kallithea 
Athens-Greece
Tel.:  (30-210) 725 40 56-7
Fax: (30-210) 725 40 58
E-mail: media-he@otenet.gr
Internet:       http://www.mediadesk.gr
Christina Panagopoulou
FRANCE (F)
MEDIA Desk France
24, rue Hamelin
F-75116 Paris
Tel.

(33-1) 47 27 12 77

Fax 

(33-1) 47 27 04 15

E-mail:
mediadesk@wanadoo.fr
Internet:

http://www.mediadesk.com.fr
Nathalie Chesnel

MEDIA Antenne Strasbourg

1, parc de l'Etoile

F-67076 Strasbourg

Tel.

(33-3) 88 60 95 89

Fax

(33-3) 88 60 98 57

E-mail:


media@cus-strasbourg.net
Internet:


http://www.strasbourg-film.com
Olivier Trusson

MEDIA Antenne Marseille

(beginning 2007)

IRELAND (IRL)

MEDIA Desk Ireland

6, Eustace Street

Dublin 2

Ireland

Tel.

(353-1) 679 18 56

Fax

(353-1) 670 96 08

E-mail:
info@mediadesk.ie
Internet:

www.iftn.ie/mediadesk/index.htm
Siobhan O’Donoghue

MEDIA Antenna Galway

Cluain Mhuire Monivea Road

Galway

Ireland

Tel.

(353-91) 77 07 28

Fax

(353-91) 77 07 46

E-mail:
mediaant@iol.ie
Internet:

http://www.media-antenna.com
Eibhlín Ní Mhunghaile

ISLAND/ICELAND (ISL)

MEDIA Desk Island

14, Tungata

IS-101 Reykjavík

Tel.

(354) 562 63 66

Fax 

(354) 562 71 71

E-mail:
mediadesk@centrum.is
E-mail: 
mediadesk@iff.is
Internet:

http://www.centrum.is/mediadesk 

Sigridur Vigfusdottir

ITALIA (I) 
MEDIA Desk Italia
c/o ANICA
Viale Regina Margherita, 286 
I-00198 Roma
Tel.: +39 06 44 25 96 70
Fax: +39 06 44 04 128.
E-mail:
produzione@mediadesk.it
formazione@mediadesk.it
distribuzione@mediadesk.it
mercati@mediadesk.it
Internet:
http://www.mediadesk.it
Giuseppe Massaro

MEDIA Antenna Torino

Piazza San Carlo 161 

I-10123 Torino

Tel.

(39-01) 153 98 53

Fax 

(39-01) 153 14 90

E-mail:media@antennamedia.to.it
Internet:

http://www.antennamedia.to.it
Silvia Sandrone

LATVIJA (LV)

MEDIA Desk Latvia

c/o National Film Centre 

Pietavas 10/12

1050  RIGA

L a t v i a

Tel.:  +371 73 588 57
Fax:  +371 73 588 77
E-mail : lelda.ozola@nfc.gov.lv 
Internet : www.mediadesk.lv
Lelda Ozola

LIETUVA (LT)
Europos “MEDIA” programu biuras
J. Basanaviciaus 5
LT-2600 Vilnius
Lithuania
Tel./fax: +370 5 2127187
E-mail: info@mediadesk.lt
Internet: www.mediadesk.lt
Andrius Leliuga (acting)
LUXEMBOURG (L)

MEDIA Desk Luxembourg

Maison de Cassal

5, rue Large

L-1917 Luxembourg

Tel.

(352) 478 21 70

Fax 

(352) 46 74 95

E-mail: mail@mediadesk.etat.lu
Internet:
http://www.mediadesk.lu
Karin Schockweiler

MAGYARORSZÁG (HU)
MEDIA Desk Hungary 
Varosligeti fasor 38
H-1068 Budapest
Tel +361 413 12 69
Fax +361 413 17 10
e-mail: info@mediadesk.hu
Internet: www.mediadesk.hu
Enikõ Kiss
MALTA (MT)
MEDIA Desk Malta
Auberge d’Italie
Merchants Street

Valletta CMR 02
Tel.: +356 22 98 13 11
Fax: +356 22 98 13 09
E-mail: mediadesk@gov.mt
Internet: www.media.org.mt
Daniela Vella
NEDERLAND (NL)

MEDIA Desk Nederland 

Jan Luykenstraat 2

NL-1071 CM Amsterdam

Nederland

Tel.

(31-20) 305 30 40 

Fax 

(31-20) 675 28 78

E-mail:
info@mediadesk.nl
Internet:
http://www.mediadesk.nl 

Dominique van Ratingen

NORGE (N0)

MEDIA Desk Norge

Norsk Filmfond

PO Box 752 Sentrum

N-0106 Oslo

Tel.

(47-22) 47 80 40

Fax 

(47-22) 47 80 41

E-mail:
mail@mediadesk.no
Internet: http://www.mediadesk.no
Sidsel Hellebø-Hansson


POLSKA (PL)

Media Desk Polska

Ul. Chelmska 19/21
PL-00-724 Warszawa

Tel./Fax  (48) 22 851 10 74 or 
(48) 22 559 33 10
E-mail: biuro@mediadesk.com.pl
Internet: www.mediadesk.com.pl
Joanna Wendorff
PORTUGAL (P)
MEDIA Desk Portugal

Rua São Pedro Alcântara  45.s/l

P-1269-138 Lisboa

Tel.

(351-21) 347 86 44

Fax

(351-21) 347 86 43

E-mail:
mediadesk@icam.pt
Internet: http://www.mediadesk.icam.pt
Amélia Tavares

ROMANIA (RO)
MEDIA DESK Romania
C/o Consultancy Centre of European Cultural Programmes
57, Barbu Delavrancea Str. 
Sectorul 1
011353 Bucharest
Tel.: +40 21 316 60 60
Fax : +40 21 316 60 61
Internet: www.eurocult.ro or
www.media-desk.ro
E-mail: oana@eurocult.ro
Oana Baluescu


SLOVENIA (SI)
MEDIA desk Slovenia
c/o Slovenian Film Fund
Miklosiceva 38
SI-1000 Ljublijana
Tel. +386 1 23 43 216
Fax +386 1 23 43 219
e-mail: mediadesk.slo@film-sklad.si
internet: www.mediadesk.si
Sabina Žakelj
SLOVENSKO (SK)

MEDIA Desk Slovakia

Grösslingova 32

SK-811 09 Bratislava

Slovak Republic

Tel.  +421 2 526 36 935
Fax  +421 2 526 36 936

Info@mediadesk.sk 
Internet: http://www.mediadesk.sk 

Vladimir Stric

SUOMI/FINLAND (FIN)

MEDIA Desk Finland

Finnish Film Foundation

K 13, Kanavakatu, 12

FIN-00160 Helsinki

Tel.

(358-9) 62 20 30 13

Fax 

(358-9) 62 20 30 70

E-mail:
kerstin.degerman@ses.fi
Internet: www.mediadesk.fi
Kerstin Degerman


SVERIGE (S)

MEDIA Desk Sverige

Svenska Filminstitutet

5, Borgvagen

S-10252 Stockholm

Tel.

(46-8) 665 12 05

Fax 

(46-8) 666 37 55

E-mail:
mediadesk@sfi.se
Internet: www.mediadesk.se
Ulrika Nisell (Henrik Schmidt)

UNITED KINGDOM (UK)

MEDIA Desk UK

c/o UK Film Council

10 Little Portland Street

UK-London W1W 7JG

Tel.
(44-20) 7861 7511

Fax: 
(44-20) 7861 7950

E-mail: england@mediadesk.co.uk
Internet:

http://www.mediadesk.co.uk
Agnieszka Moody

MEDIA desk UK
Media Service Northern Ireland

c/o Northern Ireland Film & TV 

Commission

Third floor, Alfred House

21, Alfred Street

Belfast BT2 8ED 

United Kingdom

Tel. 

+44-28 9023 2444 

Fax 

+44-28 9023 9918

E-mail:
media@niftc.co.uk
Internet:
www.mediadesk.co.uk
Cian Smyth

MEDIA Antenna Glasgow

249, West George Street

Glasgow G2 4QE 

United Kingdom

Tel.

(44-141) 302 17 76

Fax 

(44-141) 302 17 78

E-mail:


media.scotland@scottishscreen.com
Internet:
http://www.mediadesk.co.uk
Emma Valentine

MEDIA Antenna Cardiff

c/o Creative Industries  
33-35 Stryd Gorllewin Bute/West Bute street
UK- Cardiff, CF10 5LH

United Kingdom

Tel.

(44-2920) 444216

Fax

(44-2920) 444778

Mobile :    (44) 7812 602 157

E-mail:
gwion.owain@wales-uk.com 
Internet:
http://www.mediadesk.co.uk 

Gwion Owain

ÖSTERREICH (A)

MEDIA Desk Austria

Österreichisches Filminstitut

Stiftgasse 6

A-1070 Wien

Tel.

(43-1) 526 97 30-406

Fax 

(43-1) 526 97 30-460

E-mail:
media@filminstitut.at
Internet:
www.mediadesk.at
Gerlinde Seitner

SWITZERLAND (CH)

MEDIA Desk Suisse

Neugasse 6

CH-8005 Zürich

Tel.  +41 43 960 39 29

Fax: +41 43 211 40 60

E-mail: info@mediadesk.ch
Website: www.mediadesk.ch
Rachel Schmid

Updated: 04.05.2007

Príloha 2 – Formuláre žiadosti 

· Formulár žiadosti “Spoločnosť 2008“
Vypĺňa každý distributér raz ročne a v prípade zmeny
· Formulár žiadosti „Distributér“
Vypĺňa každý žiadajúci distributér
· Formulár žiadosti „Film/Zoskupenie“
Vypĺňa koordinátor zoskupenia

� Registrovaný externý audítor musí byť oprávnený v súlade s ôsmou smernicou Rady 84/253/CEE z 10. apríla 1984 o článku 54 odseku 3 bodu g) Dohovoru Európskeho spoločenstva o schvaľovaní osôb poverených zákonnou kontrolou účtovných dokumentov (JO č. L 126 z 12/05/1984).


� Článok 173(3) IR.


� Článok 173(5) IR.


� Článok 180(2) IR. 


� Tieňovanie farieb nevyhnutné pre premietanie v kinách, kompresia dát, zakódovanie, zašifrovanie.
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